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Migration hinstchilich ibrer Stratsanpebdivigen 2u verstlirken,

in deny Bestreben, die freiwillige Rikckkebr ihrer suareisepilichiigen Statmagehdingen zu
erfeschiem und sich pegensedip bel der Feststellung dev Siaatcanpehdirigheit und der
Rickilthrung ibrer jewetligen Siasisngehileiges o untersiBen

in dem Bewanssein der gemeinaanen Hemmusforderung. dic cire bessery Steaerung der
Mlgrationsstrime darsiellt und der mur durch einin gemeimamen umfasenden Ansstz
begegnet werden kann. welcher sich an den Cirundsitzen der Solidaritl, Partnerschall und
gensinsamen Verantwortang uster Beachiung der Menschenrechse und der saticmalen
Soarver@nitar arientiert,

in dem FBewnissisein des Mutzens pestenerier Migration [fr beicle Vertmgspariesen wnd Hie
die beindTeren Personen selbsi sonwie e die kulturellen, sozialen und wirtschaftliches
Beziehungen rwischen beiden Stasten,

in dem Bevwussissin der Bedewtum des Feitags der in der Bundesnepoblik Deotschiand
Iebenden goireischen Stanizangebitigen and Jder in dev Bepubdik Gaimes lebenden
denlschen Staisengebdngen i don Besehimpen swiachen heden Stasten,

I e Bew usnsedin der posdtiven Adswikungen einer engeren Sesammenarbeit im

Mipratsonsbereich, such sl dew Avsmesch in den Bersichen der Winschafi vnd der
alademischen und der Beruliaushildung,
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unter Beachiung des Abkcopmens der Yergimten Mathwen voan 28 Juli 1951 dber dic
Rechissmllung der Flochilings, engline dunch des Prosokoll vom 1. Januar 1967, des
Wiemer [hereinkamnvens vom 1§, Apl 1961 dber diplomaticebe Bezsehungen, des
Wiener Dbereinkemmens vom 24, April 1963 dber konsularizche Beziehungen, des
MMWH&M 19Edgegen Folier und sndere grausamme und
unmenschiche oder emésdrigende Behandbung oder Stfe und des Uberelnkomimens vam
15, Hovember 2000 gepen die grenzuberschreitends organisiens Kriminalith, ergfinet
darch das Frotokoll vam 15 Movember 2000 zur Verlsltung, RekSmpfung and Besirafung
des Memschenhandels. inshesrmidere des Fraven- and Kindersndels, und das Profokoll
vom 15, Movember 2000 pegen die Schieasmp von Migranten aal dem Land-, See- und
Luftweg. deren Vermpsparieien die Bundesrepublik Dewtschland und die Repubfik Guincs
sinad,

— simd wiz folgl Ghercinpekommen:

Artikel |
Crnanidlagen der Zussmmenarbsa

{11 D Tysarmpenarbel pach diesem Ahkomnen erfolgt im Rahmen dea feweilicen
nuticnalen Rechis der Verirapspurieten und des Volkermaches,

[2) Heade Vertmgspartien wetden bei der Zusamnienarbeit nach diesein Abkomaien
imathesnndeme

I. die Wiirde und die Mutschenrechdo sllekgefiihrier Pursanes alne jede
Diskriminicrung gewibricisicen,

2, die i Intermaliomiben Paki vome 16 Depember [966 Gher Birgeriiches vl
palitische Reclae gammdierien Rechie Freikesien schien vnd

18
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Y miemanden der Foher nder giner anderen grausanen. unmersellichen odor
eméadrigenden Behandlung unberzsshen.

13} Beide Veriragsparicien kommen Sberein, Verlsheen zur Versielipung der
Zussmmenarbeil im Bereich der freiwilligen Rickkehr und der Rilck flhrang einmufiihren.
ein=chliefilich mepslmiliper Koondinierungssitmngen snd siner Versiindipang Oker klane
wnil pemmee Hegeln,

Artikel 2
Nachweis oder Claubhaitmachung dJer Stasisangehsrigkeit

i1 p Beidde Wenragspancien konsmen Bbercin, dass dei Nachwels der Sinmsengebinigheln
dinlber bl Worliogen gepertetliper Beweise erfolgt durch:

I, dizSipesapehie ghesurkimde, die eimer Person eweifelsdrei zugeordne wind,
2. Pisse nller Anl (Reisepass. Diplomatenpass, Dienstps),

1. den Personolansweis,

4, mmtliche Dokumente, nus depen dre Staasmpebiicipkeis hervorgahl, wie Welrpass
el B Eranrsweis,

3. Seefshrisbicher und Schiffsfthremusseise oder

6. Behdrdenanskiinfie mil eindemtigen Angaken,

12) Beide Vertragsparivien versiindigen sich danial. dasg die Lrloubhnfimaciung de
Siaslsancehiriphed durch Falokopien aller den Machaeks der Stastsungehdngkei

erbrangenden Diokenmnie erliodpt sowee durch:
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2 Gebanisurkumden,

1 umatnweishare schriftlick: Peugenaussagen,
4, Angnben des oder der Belmifenen.

5. Uberpritfung der Sprache des oder der Betroffenen, beispiclsweise Gber eine
Sprach- oder Tex tanalyse sowic

6. jedes smdere amntliehe Dokunsent. gis dom sich die Staatsangehbriphed des nder
der Betroffencn ergib,

(3) Der Machweis oder diz Glasbhafimachung der Sinainangehinighkeit kann durch die
varstehend nufgeilhnen Dokumense snch nach Ablaul von deren Glighen erfolpen

14) Bzide Venmagspaneien erkennen die Fesisiellung der Staizangebdirighen durch die
Jewsils anclere Verrapsparted chenso an, wean diese nach siner Anbbrung des Belrffenen

turch Angehtrige der zustindigen Auslandsvenrenmg oder elne fir dic Iemifizierung
rastindipe Expertendalegation bestitigt warde.

Artike! 3
Identifizierungeverfase
Beide Yertragsparieion cinlgen ssch aul g fpende Verfhren:
. Die Mdentifizienmg von auseeisepflicheigen Personen, dic vermutlich die

Smatsmnpebdirigheit der einen edar der andemen Vertragspartei besiten, st die
Ausstelluny von Dleimereisedokmensen baben im Botsclaflsverfalien der
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ersuchien Venragapare ma oriolgen. Bel diesem Verfahren sind dis ven prder
Venrmpapiaren gesmmamelien biametrinchen Daten soweil nefiglich sam Abgleich
Ferancuzielen,

L. Kusnie bei dicsern Verfahren dic Saalsangehfrpheit nich nachgewiesen ader
[-JMIHﬁ gemachl wenlen, had e Anbdirung solicher Persas dortli Ixpertan dér

ersuchien Vernmgspame| wu erfolgen,

3. Die Naver des Memiifiziennyzveriahneas wird cwisclen den Vertrapgspancsen
festgebegl und dorf 3 Tage ub Antragsiel baig nuchl Gherschreinen.

4. In besonderen Flillen der Yerletrueg der SMentlichen Ondning kann an enger
Jissmmenarbeil zwischen den Vermgspareisn sin Schellvertahren zur
Menifizieneny singeleiten weiden.

Arikel 4
Hichlilinamg von Persomen mil gilltigem Pass oder Passersatzpapier

i 1) i Fallen, in denen die rlckaulllsends Perses Sber cinen gliltigen Pass oder em
Passcrsatzpapier ihres Herkunftslandes verfligl. akzeplienen beide ¥ ertragsparteien dic
Rickfiihrung dieser Person mitiels dieses Dokuments, und die mustindipen Behtrden
heicder Vermagspencien sind emsprechend zo informieren. Zu diesen Zweck verpllicheen
sich heide Verragsparfein. ¢ine Liste der nasomden Pisse wnd der Passersobzpapaens mal

Mdwusiern auwasauschen,

120 Muck Bestitignng der Suaatsanpehdiflpkeil ha die Auslandsvertreiung der
Rickibemahnie ersuchien Veriragsparel ianerhall v 30 Tagen gin Heinpreizedikunsen)
il eimer Gifghkeil von niirdestens drei Monssen saszuste len, tine dass der Viermerk des

Rikck lupdsiums eriaderdicly s,
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Afikel 5
Risckiithnany wuf dém Luftwey

{1} Rckithrungen werdes aufdem Lufiwey per Lirdenfluy oder als gesicherser Flug
durchgeflihr. In Fillen, in denen e die Sicherbeit des Lofiverkebrs erfordert, werden die
ricknufihrenden Personen von spezialislanem Sicherheitspersonal bepheiiet, Geaicherie
Flige werfen gemill den von beidei Verragsparieion auerkannicn YVerfahres
durchpefithrr. Beide Verrmgaputeien hemiteln aud Ersuclen Flugdnmen und Peraonzalien

der rickzufihrenden Person.

12} = Fillen pesicherner Flige uniemeiviet dae ersuchende ‘u"crlrug:qpnrlei die ersuchie
Yerrayspanai sul diplomatizchem Wege mindeatens drei Werkinge vor der taislichiichen
Riickiiihruag Hher das Rilekkehedaum.

Antikel &
Riicklbernahme rilckgefiihrier Fersonei

i1} Uhie ersuchende Yertragaparet nimmt eine nickge fishrie Person zurlick, wenn sus
der ersuchien Vernmgspaniei handedi.

i2) Ein Ersochen tm Rickfhemslune =10 spliesiens 14 Tape nach Rbckfiihrung ru steflen.
ke Rbckibernahime der betreffenden Person in das Hobetsgebict der crsuchenden
Yertmpspanisi oder eines anderes Siastes hat inneshalb von secheehn 16 Tages nacly
Himpang des Ersuchens o erfodpen,
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Anikel 7
Fustlindige liehdrden

(1} Fibr die in diesens Abkommen vorgesthens Zusammensrbeil und [Ur aile snderen demit
enmmimenbdngenden Angelegenleiten benennt die Reglenng der Republik Ouwinea b
Komakustelle duy Ministerium for Auswirlige Angelegenbeiten und Ausiandsyuiness umd
des Ministerium flr Sicherbedt und Kacestropbenschz, wad die Hegieming der
Bundesrepablik Deutschiand bengnnt das Bundesmivisierivng des Innerm, vermreten durch
das Bundespolizelprisidium. als Konakstelle,

{21 Beide Ventragspariemn kimeen jederoedl ehe andere Sielle gegeniber der anderen

‘l."n'hwti benenner,

Artikel B
Awstaasch von Uinieragen

Beide Verragspanieien verpdlichien sich, folgende Unterlagen ausrutasehein:
1. eine Liste der zur Aussiellung von Reisedokambenien aul dem Hobsisgebiel den

ersuchenden Verirgspariei kebenden diplonsatischen und konsulerschen
Mitarbeiter,

T

cine Liste der Flaghdifen dee fir dic Duarchifiibaneg vwon REckthrungen genatzt
werden,

3, alle Informatianen, die die Kommusikation oder die msetzung dicses
Abkwmmens erleschiem kiaiwen.
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Artiked B
Personenberogene Dalen

i 1] Sovwedl sufprd dieses AbLommaens nach MoBgshe des innariesttichen Rechis
persmenbezogens Daten Fhermanell werden, gelien enginzend die nachidgenden
Bestimmungen unier Benchtung der flr jede Vertragspartei gellenden Innerstantlichen
Rechisvorschrifben.

{1} Beide Vertragsparteten Gbennineln einander die folpenden Doten. soweit diss fir die
Fwecke der Durchiihrung dieses Abkesimsens erforderich i

1a

Perspanlicn der icknhrenden Person und pepebenenfadls ibrer
Familbenangehticigen (Mame, Varnaeei, gepebesenlalla libbeic Mamen
Bemonzen oder Peeudonyme, Geburisdstom und -ort. Geschiechs, dm::dlijrmd

frilbere Siascanpehipkelt)

Reisepass oder Persanalsusweis, sonssige |dentitiisausweise, Reissdokumente ader
Passlerscheme (Mummer, Gilligheisdaer, Aassiellungsdatum, susstellendes
Belsbirde, Awstellangson und nliz weiteren zweckdiendichen Infomuatbonen .

sonstige mur [dentifizierung der rickzufihrenden Persan erforderliche Anpaben.
wie beispiclsweise Fingerakadrilcke,

Beweismitiel anhamd dﬂuichdiew&ﬂﬂu]lmudﬂm
nschen BssL

sonstige Angaben suf Ersuchen einer Venrapspanel. die mur Prilfung des
Rigkibemahmeersueheons nach dicsemn Abkommen erlorderlich sind,

Aufenibalisn ] Relsewepe,
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7. wvom den Aebiirden eimer Vermpspariui susgestellte Aulenbaliperiosbnise oder

Wisa apwie

R. allgemsine Informadionen heziglich der Grlinde filr die Iickiihrmg.

(31 Personenberogene Daten wenden amsschliefilich an die fitr die Zussmmenerbeit im
Sinmk dicses Abkommens zustndigen Behfoden Ghommtelt. [e YVervendung
iihermittelter Daten erfelpe durch die :mp&'gem{e Um:qmi fediglich fiir die Zwecke
der Zusasnmenarbeld o Siune dieses Abhkonsness wad vorbehaltlich dar von der
Daerminednden Vertragsparied festpelepten Bedingungen, Die Verwerdung (s dartiber
kinmus wulssig zur Verhlitung und Verfolgung vien 5 mflaten van erheblicher Bedeutung
sowie zumn Ewecke der Abwehr von erheblichen Gelaheen fir die 6ffentliche Sicheriwit
wet dic Behtode der Shermiielnden Vemnrnpspanet dieger Veraendung schiiflich
magestimmt hat. Ohoe vorherige Zustimmung der susiindigen Peharde der Shermitielisden
Vertragspartei isl eine YVeraendumy fiir sndere Zwecke por zolfssig, wenn sse zur Abvechr
einer im Einzzlfall besiehenden dringenden Giefahr fr des Leben, dic kdrperliche
Linwersetmihelt oder dis perstinfiche Frethelt einer Person oder MG bedewsende
Vermiigenswerte erfonderfich ist und Gedihr ins Verzug besteht, In diesem Fall ist die
zusitindige Behérde der tbenminelnden Venragspanel unverziglich um nachirkgliche
schrifibiche Genehmigung der Zwecklindenmg sw ersuchen. Wird die Gesshmigung
verweigerl, ixl die wedtere Veracndsng der Informationen fitr den amderen Zweck
unzubfssig; sin durch die weeckEndernde Verwendung der Information entstandensr
Scheden ist 2o ersetzen,

ey Bepde Yerlmgsparteien nehmen dic Frhebong. die Vierarbeitung und den Schugz
Dibermitiedier Daren nach hMullgabe des innersianilichen Bachis mnod umer Bea:hinog

Inlgsmider Gramdaiize var;
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. Auf Erswchen mfnrmiert die empiangende Vertrapsnanei die ibermilielnde
Verimgspanei Uber die Verwendung der Uhermitselien Daten und die dadurel

erziehen Engehaisse.

. Dig dibermilislnds Venmgzparte stelli sicher, dass da Daten richtiy sind urd idehs
mihe befnbablen als fif des Paecl. 2 detit sie Nbennwh werden, erfosderlech isL
Dbz ibermittelde Yermagspaniei kot dic empfangends Venmpspansi anverziglich
20 umterrichten, wenn die Daten unrichibp sind oder rechizwidrip Gherminedi
wurden; in diesem Fall berichtige cder Wscht die empfangende Verdrgspartes die

Dalen,

D&z emplampende Behirde einer Vertragspaned hal den Betrofencn Bher die
Ditendrhebung bef der Oberminginden Bebdirde der anderen Vertragspariei zu
informicren. Die IFomaation kane unierbleiben, sowei cine Abwizung ergibl
dass das Sifenuliche Interesse an dem Unterbleiben das laformmationsinterease des

Betroffiezen Oberwiegl

. Dem Betroffenen i9 aul Anireg Sber die zu sener Persan (ibermitietten Daben
sowie (ber den vorgeschenen Vierwendungszweck Auskunfi zn erteilen, Die
Auskunft kann umerbieiben, sowein clne Abwhgunp engiby, dess das Sifemliche
Inieresss &n dem Linierhlethen das infiormalicminieresse des Bemolfenen
iherwizgt. Tm Ubrigen richiet sich dos Recht des BetrofTenen, Gber die 2 seimer
Persos vorhandenen Dagen Auskondt 2o echsdven, nach dem innerstpailichen Recin
der Vertragspartei. in deren Hobeilagehiet die Anskunf heamragt wird.

. Wird pemand Im Lussmmenhene mil DaenGhermitthuengen nach disacm
Abrammen rechiswidrig peschddigl. so hafiet thm hiertilr die espfangends
Behteds nach Mafgahe ihres innersantlichen Rechis. Sie kanp sich im Verhadings
zyam Oeschbdiglen zu shrer Emlostoag nicl daraul berulen, das der Belimlen

durch die Ghermivielnde Yerfmgspared verarsachl isl.
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f. Beide Verlrapspariien ldechen dberminelte personenberopens Ualen. wbald sie
ilir den Eweck, e dlem sie Bhermiliell wirden, nichi mehr erforderfich sind.

7 Die Babtrde dei Ghermitteinden Vierirapspartel und die Behbede der emplangenden
Wertragaparied gind verpiticheet, die dbsomitielben pérsonen bezigensn Daten
wirksmn gegen wibefagten Zugang, unhcfugte Verbndeneng und wbelagre
Bakasingabe na sehilltaen,

Artikel 10

Beide Verragapareion verpilichien doh. die Zossmmensrbeit m Rabmen dieses
Abkommens durch Experien evaluieren o lassen, die sich bei Bedael ireffen,
vorzugsweise einmal jEhdich und abwechselzd i Conakey und in Berdin

Aniikel 11
Zusanmsnarbeit om Bereich der bepalen Migration

i1 Dhie Vertragspancien imemivieren sthee Zmammenarbesl im Beresch der legalen
Migration und mbarmieren inshespndere iiber die bestehendo Miglichkeiien der begalen
Magralon. Beade \fniﬂmru:'lm wmierrickien sich pepenseilip Gher ihre Wopeebriftan in
Bezug suf den fugang zum Arbeitsmarkt.

(1} Verirausnswilrdige Animgsicller, die Stastsnngchfrige einer Verlnigspuried simd,
peniellen bei der Aaisstellmg von Visa 16 mehelache Empelsen nacl dem jewilizen
irnerstanfichen Rech) eine besemler: Aglmerksmaben dor awleren Venlmpgspasiei, wenn
sic an &ffenilichen, paditischen, wirlschalilichen, sreialen, wissenschalilachen
akmbemmischen. kuliwretlen, ourstischen nber sporifichen Feschongen swischen den
beiden Stnmen wwrviven,
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Artikel 13
Inkeaftireten wnd Geltungsdaser

{1¥ Dieszs Abkommen (ritt an dem Tag nech dem Tapg in Krafl, an dom die
Verragspaneien einander miggeteill haben, dex die innerstaatlichen Vormissedzungen IGr
das Inkrufitreten erfic sind, Mafipebeand (51 der Fag des Clopangs der letmen Mitsilusg,

120 Dz Abkoiumen wird i die Daver von Binl Jahren ab dém .?..Eilpuni:l: I nes
Inekradbiretens geschlossen und verldngert sich atillschweigend jewells um dieszlbe Dover,
salem nicht cipe der Vertragsparieien der anderen mindestens sechs Monae vor dessen
Abtanl ouf diplomaiischen Wege ihre Kiindigungsabsichy mireilr.

(iesebehen zu Conakry am i;tuw 20AX i zawel Urschrifien in dowtscher und
franzhsischer Speache, wobel jeder Wartlout pleichermadlen verbindlich is1,

Fili dse El!ﬂihungdﬂ' Flie chie Rrglmlup_ Al
Heurdd ik Deesschlasd Republik Guriss

4

o —
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{1} De pleicken Meglichkeiten pelien filr Stastsunpehtivipe der Vermesparizien, die in
dem Hoheitsgebien der anderen Vertragspomiel eme spegicile medizinische Bieghandluny in
Anspnachi nohmen midchien

{4) Jude Verlrapspased rilurnl nach ihrei innerstasilich amwendbanes Bechl den
Smassempehiirigen der jeweils mderen Vertrsgspartei die Moglichkeit rur
Familienmussmmenfiihnang ein.

(30 Jude Vemrapspanet ermaglichl nach einer Analvee thres Arbelsmearkies und bm
Emklang mit ihrem einschligipen innersiantiichen Recht, die Arheitsaufnabne von
Sisstsangehfirigen der anderen Yertagspaniei, die sich legal in iheem Hobeitsgehiet
aufhalnen,

{63 Beide Vertiageparicien verpilichien sich, mussmmen mit Crganisadionen wie mam
Beispied der Internarionslen Organisation flr Migration (TOM) Projekie and Progransme
mit Begleitmafinahmen, die ginen Apreiz nur Freiwilligen Riickkehr mereisepflichtiger
Staatsampehtriger schaffen, fortzufihnen, weiterzueniwickeln and zu IBrdem,

Arniikel 12
Beilegung von Sereitigheiten (ther die Auslegung dieses Abkommens

Jede Sirentighedl Ober die Anwendung oder Auslegung dieses Abkommens wird glitlich sl
diplomatischen: Wege oder durch gepenseilipe konsulisiion pwischen den zustindipen
Behfirden der "d'-:.rlw..q’.u.l'lgl-:n anf der Grandlape der fransfsischsprachigens el ey

demschspraciigen Fassung perepeli,
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FEDERAL REPUBLIC OF
GERMANY AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF GUINEA
CONCERNING COOPERATION IN THE SPHERE OF LEGAL AND ILLEGAL
MIGRATION

The Government of the Federal Republic of Germany and the Government of the Republic of
Guinea, hereinafter referred to as “the Contracting Parties’,

Expressing their common desire to reinforce their cooperation in the sphere of legal and
illegal migration in respect of their nationals, in accordance with the international and domestic
law in force,

Wishing to facilitate the voluntary return of their nationals who are required to leave the
territory of either Contracting Party, and wishing to provide each other with support in
establishing the nationality of and deporting their respective nationals,

Aware that improving the management of migration flows poses a common challenge that
cannot be overcome without a shared global approach focused on the principles of solidarity,
partnership and shared responsibility in compliance with human rights and consistent with
national sovereignty,

Aware of the benefits of managed migration for both Contracting Parties and the persons
concerned, aswell asfor the cultural, social and economic relations between both States,

Aware of the significant contribution made to relations between both States by Guinean
nationals living in the Federal Republic of Germany and German nationals living in the Republic
of Guinea,

Aware of the positive effects of closer cooperation in the sphere of migration, including on
exchanges in the economic sector and in the areas of university and vocationa training,

Having regard to the United Nations Convention relating to the Status of Refugees of
28 July 1951 supplemented by the Protocol relating to the Status of Refugees of 31 January 1967,
the Vienna Convention on Diplomatic Relations of 18 April 1961, the Vienna Convention on
Consular Relations of 24 April 1963, the Convention against Torture and Other Cruel, Inhuman or
Degrading Treatment or Punishment of 10 December 1984, and the United Nations Convention
against Transnational Organized Crime of 15 November 2000 supplemented by the Protocol to
Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women and Children of
15 November 2000, and the Protocol against the Smuggling of Migrants by Land, Sea and Air of
15 November 2000, to which the Federal Republic of Germany and the Republic of Guinea are
Parties,

Have agreed as follows:

Article 1. Basis of cooperation

(1) Cooperation under this Agreement shall be governed by the domestic laws of the
respective Contracting Parties and by international law.
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(2) As part of their cooperation under this Agreement, both Contracting Parties shall, in
particular:

1. Guarantee the human dignity and human rights of those being deported, without any
discrimination;

2. Respect the rights and freedoms guaranteed in the International Covenant on Civil and
Political Rights of 16 December 1966;

3. Refrain from subjecting any person to torture or any other cruel, inhumane or degrading
treatment.

(3) The Contracting Parties hereby agree to put in place procedures aimed at making their
cooperation in the sphere of deportation and voluntary return permanent, including regular
coordination meetings and an agreement on clear and precise rules.

Article 2. Proof or presumption of nationality

(1) The Contracting Parties hereby agree that, in the absence of contradicting evidence, the
following shall constitute proof of nationality:

1. Nationality certificates issued, beyond any doubt, to the person concerned;
2. Passports of any type (ordinary, diplomatic or service passports):
3. National identity cards;

4. Official documents showing the nationality of the person concerned, such as military
service records or military identity cards;

5. Seafarers service books and boating licences,
6. Unequivocal information provided by the authorities.

(2) Both Contracting Parties hereby agree that photocopies of any document that constitutes
proof of nationality shall be valid grounds for a presumption of nationality, as shall any of the
following:

1. Driving licences;

2. Birth certificates;

3. lrrefutable written testimony;

4. Information provided by the person concerned;

5. ldentification of the language of the person concerned on the basis of, for example,
linguistic or text analysis;

6. Any other official document indicating the nationality of the person concerned.

(3) Even when expired, the above-mentioned documents may be used to prove a person’s
nationality or establish a presumption of nationality.

(4) In addition, either Contracting Party shall recognize a person’s nationality as established
by the other Contracting Party if it has been verified on the basis of an interview of that person by
members of the competent diplomatic mission or consular post or by a delegation of experts
tasked with the person’ s identification.
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Article 3. Identification procedure

The Contracting Parties hereby agree on the following procedure:

1. Persons required to leave the national territory and who in all likelihood are nationals of
either Contracting Party shall be identified and their laissez-passer issued in a procedure that
involves the Embassy of the requested Contracting Party. As part of that procedure, the
biometrical data collected by both Contracting Parties shall be consulted so that they can be
compared, if possible.

2. Persons whose nationality cannot be proved or for whom a presumption of nationality
cannot be established on the basis of the procedure shall be interviewed by specialized experts of
the requested Contracting Party.

3. The duration of the procedure has been set by the Contracting Parties and shall not
exceed 30 days after an application has been lodged.

4. In individua cases involving public order offences, an expedited identification
procedure may be launched in close cooperation between the Contracting Parties.

Article 4. Deportation of bearers of a valid passport or a temporary document issued in lieu of a
passport

(1) If aperson who is to be deported has a valid passport of his or her country of origin or a
temporary document issued in lieu of a passport by his or her country of origin, both Contracting
Parties shall accept that person’s deportation on the basis of that document and the competent
authorities of both Contracting Parties shall be informed accordingly. The Contracting Parties
shall exchange alist of the relevant national passports and temporary documentsissued in lieu of a
passport, together with model documents.

(2) Once a person’s nationality has been confirmed, the diplomatic mission or consular post
of the Contracting Party requested to readmit that person shall, within 30 days, issue a laissez-
passer valid for three months; it shall not be necessary to provide a date for areturn flight.

Article 5. Deportation by air

(1) Deportations shall be conducted by air on scheduled or secure flights. If air safety so
requires, persons to be deported shall be accompanied by specialized security personnel. Secure
flights shall be conducted in accordance with procedures recognized by both Contracting Parties.
Upon request, the Contracting Parties shall transmit flight details and the identity of the person to
be deported.

(2) In the case of secure flights, the requesting Contracting Party shall inform the requested
Contracting Party through the diplomatic channel of the return date at least three working days
before the deportation is to take place.

Article 6. Readmission of deported persons

(1) Therequesting Contracting Party shall readmit the deported person if proof emerges after
the fact that he or sheis not anational of the requested Contracting Party.
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(2) A request for readmission shall be lodged no later than 14 days after deportation. The
person concerned shall be readmitted to the territory of the requesting Contracting Party or of
another State no later than 16 days after the request has been received.

Article 7. Competent authorities

(1) For the purposes of the cooperation under this Agreement and any matter relating to it,
the Government of the Republic of Guinea shall designate as contact points the Ministry of
Foreign Affairs and the Guinean Diaspora, and the Ministry of Security and Civil Protection; the
Government of the Federal Republic of Germany shall designate as contact point the Federa
Ministry of the Interior as represented by the Federal Police Headquarters.

(2) At any time, either Contracting Party may designate another body as contact point for the
other Contracting Party.

Article 8. Exchange of documents

The Contracting Parties shall exchange the following documents:

1. A list of diplomatic and consular staff residing in the territory of the requesting
Contracting Party for the purpose of issuing travel documents;

2. Alist of airports used for deportations;

3. Any information likely to facilitate communication or the implementation of this
Agreement.

Article 9. Personal data

(1) Where persona data are transmitted in accordance with domestic law as part of this
Agreement, the following additional provisions shall apply and the respective applicable domestic
laws of each Contracting Party shall be observed.

(2) The Contracting Parties shall transmit to each other the following data, to the extent that
doing so is necessary for the implementation of this Agreement:

1. Dataidentifying the person to be deported and, where applicable, the members of his or
her family (surname, given names, former names where applicable, aliases or pseudonyms, date
and place of birth, sex, and present and former nationality);

2. Passport or national identity card, other identity documents, travel documents or laissez-
passer (number, expiration date, date of issue, issuing authority, place of issue and any other
useful information);

3. Other information necessary to identify the person to be deported, such as fingerprints;

4. Evidence on the basis of which the nationality or a presumption of nationality has been
established;

5. Other information needed to examine the readmission request submitted on the basis of
this Agreement, to be provided at the request of the relevant Contracting Party;

6. Residence and travel itinerary;
7. Residence permit or visasissued by the authorities of the relevant Contracting Party;
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8. Genera information concerning the reasons for the deportation.

(3) Personal data shall be transmitted exclusively to the competent authorities as part of the
cooperation under this Agreement. The receiving Contracting Party shall use the data thus
transmitted for no purposes other than cooperation under this Agreement and in doing so shall
observe the conditions imposed by the transmitting Contracting Party. In addition, the data may be
used to prevent and prosecute serious crimes and to counter serious threats to public security,
provided that the competent authority of the transmitting Contracting Party has consented to such
use in writing. Without the prior written consent of the competent authority of the transmitting
Contracting Party, the data may not be used for other purposes, except in individual cases where
doing so is necessary to counter an imminent threat to the life, physical integrity or individual
freedom of persons, to counter an imminent threat to significant assets, or in the event of danger in
delay. In that case, authorization from the competent authority of the transmitting Contracting
Party shall be requested without delay once the data have been used for the other purposes. If
authorization is refused, further use of the data for other purposes shall be prohibited; any harm
caused by the use of the data for other purposes shall be compensated.

(4) In collecting, processing and protecting transmitted data, both Contracting Parties shall
observe their domestic laws and the following principles:

1. Upon request, the receiving Contracting Party shall inform the transmitting Contracting
Party of the use made of the transmitted data and the results obtained;

2. Thetransmitting Contracting Party shall ensure that the data are accurate and that they do
not contain more information than necessary for the purposes for which they are transmitted. The
transmitting Contracting Party shall inform the receiving Contracting Party without delay if the
data are inaccurate or have been transmitted unlawfully; in such cases, the receiving Contracting
Party shall correct or erase the data.

3. The receiving authority of the relevant Contracting Party shall disclose to the person
concerned that data have been obtained from the transmitting authority of the other Contracting
Party. Disclosure may be omitted if an appraisal of the facts warrants the conclusion that the
public interest in withholding disclosure exceeds the person’ sinterest in being informed.

4. Upon request, the person concerned shall have the right to be informed regarding data
transmitted in respect of him or her and regarding the purpose pursued with their transmission.
Disclosure may be omitted if an appraisal of the facts warrants the conclusion that the public
interest in withholding disclosure exceeds the person’s interest in being informed. Furthermore,
the right of the person to be informed regarding data in respect of him or her shall be exercised in
accordance with the domestic laws of the Contracting Party in whose national territory he or she
requests the information.

5. Thereceiving authority shall be liable in accordance with its domestic laws for any harm
unlawfully caused to any person by the transmission of data under this Agreement. It cannot
relieve itself of its liability by relying on the argument that the harm has been caused by the
transmitting Contracting Party.

6. Both Contracting Parties shall erase transmitted personal data as soon as they are no
longer necessary for the purpose that gave rise to their transmission.

7. The authority of the transmitting Contracting Party and the authority of the receiving
Contracting Party shall effectively protect transmitted personal data from unauthorized access,
change or disclosure.
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Article 10. Commission of experts

Both Contracting Parties shall have the status of their cooperation under this Agreement
evaluated by experts who shall meet whenever the need arises, preferably once every year and
alternately in Conakry and Berlin.

Article 11. Cooperation in the sphere of legal migration

(1) The Contracting Parties shall intensify their cooperation in the sphere of legal migration
and provide information regarding, in particular, existing avenues for legal migration. The
Contracting Parties shall inform each other regarding the rules and regulations governing access to
the labour market.

(2) Good-faith applicants who are nationals of one Contracting Party shall be given specia
consideration by the other Contracting Party with regard to the issuance of multiple-entry visasin
accordance with the relevant domestic laws, provided they are engaged in relations between the
two States in the public, political, economic, social, scientific, academic and cultural spheres, or in
the spheres of tourism and sports.

(3) The same consideration shall be given to nationals of the Contracting Parties who wish to
receive specific medical care in the territory of the other Contracting Party.

(4) Each Contracting Party shall give nationals of the other Contracting Party the opportunity
to reunite their families in accordance with its applicable domestic laws.

(5) Each Contracting Party shall allow the employment in its national territory of properly
documented nationals of the other Contracting Party, subject to an evaluation of its labour market
and in accordance with its relevant domestic laws.

(6) Both Contracting Parties shall pursue, develop and encourage, in conjunction with
organizations such as the International Organization for Migration, projects and programmes that
include accompanying measures giving nationals who are required to leave the territory of one or
the other Contracting Party incentivesto return voluntarily.

Article 12. Settlement of disputes concerning the interpretation of this Agreement

Any dispute arising from the application or interpretation of this Agreement shall be settled
amicably, through the diplomatic channel or by mutual consultations between the competent
authorities of the Contracting Parties, on the basis of the French and German versions.

Article 13. Entry into force and effective term

(1) This Agreement shall enter into force on the date on which both Contracting Parties have
informed each other that the domestic conditions necessary for its entry into force have been
fulfilled. The applicable date shall be the date of receipt of the last notification.

(2) This Agreement is concluded for a period of five years from the date of its entry into
force and shall be tacitly renewed for successive periods of the same length unless either
Contracting Party notifies the other through the diplomatic channel at least six months before its
expiry of itsintention to terminate it.
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DONE at Conakry on 5 January 2018 in two copies, each in the French and German
languages, both texts being equally authentic.

For the Government of the Federal Republic of Germany:
[SIGNED]

For the Government of the Republic of Guinea:
[SIGNED]
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